
Assess the risk of heat stroke to
employees

Attention duty announcers, radio and TV stations:
 
     Please broadcast the following special announcement immediately, and
repeat it at frequent intervals when the Very Hot Weather Warning is in
force:
 
     The Labour Department reminds employers that as the Very Hot Weather
Warning is in force, they should assess the risk of heat stroke to their
employees and adopt effective preventive measures such as providing cool
drinking water, setting up temporary sunshade, providing mechanical aids to
reduce physical exertion of employees and providing for employees as far as
practicable covered space with good ventilation for rest and meals. Employees
should drink water regularly and be mindful of their physical condition. If
early heat stroke symptoms such as headache and thirst appear, they should
rest in a cool or shady place and drink water immediately. They should also
inform their supervisors to take appropriate action.

Very Hot Weather Warning issued

Attention TV/radio announcers:

Please broadcast the following as soon as possible:

     The Hong Kong Observatory has issued the Very Hot Weather Warning.

     To prevent heat stroke, avoid prolonged activities outdoors.

     If engaged in outdoor work or activities, wear a wide-brimmed hat and
light-coloured, loose-fitting clothes. Stay in shaded areas as much as
possible.

     Drink plenty of water, and avoid beverages containing caffeine or
alcohol.

     If you feel sick, consult a doctor right away.
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Government finishes exercise on
“restriction-testing declaration” in
respect of specified “restricted area”
in Heng Yue House, Fu Heng Estate, Tai
Po, and enforcement operation for
breaches of compulsory testing notice

     The Government yesterday (July 14) exercised the power under the
Prevention and Control of Disease (Compulsory Testing for Certain Persons)
Regulation (Cap. 599J) to make a "restriction-testing declaration" effective
from 5pm yesterday, under which people (hereafter referred to as "persons
subject to compulsory testing") within the specified "restricted area" in Tai
Po (i.e. Heng Yue House, Fu Heng Estate, Tai Po, excluding non-domestic units
on G/F) were required to stay in their premises and undergo compulsory
testing. Persons subject to compulsory testing were required to stay in their
premises until all such persons identified in the "restricted area" had
undergone testing and the test results were mostly ascertained. All persons
in the "restricted area" who have tested positive in the past 14 days,
including positive cases identified either by nucleic acid tests recorded by
the Department of Health (DH) or by rapid antigen tests that have been self-
declared to the DH, were not required to undergo testing in this compulsory
testing exercise.
          
     In addition, the Government issued a compulsory testing notice
yesterday, requiring persons, other than those specified above, who had been
present at the above building for more than two hours from July 8 to July 14,
2022, even if they were not present in the "restricted area" at the time when
the declaration took effect, to undergo compulsory testing on or before July
16, 2022.

     The Government finished the compulsory testing exercise at around 7.30am
today (July 15) and carried out enforcement action in the "restricted area"
afterwards to verify that all people in the "restricted area" had undergone
compulsory testing in accordance with the requirements of the relevant
declaration and compulsory testing notice. The Government announced that the
enforcement operation ended at around 10am today.

     The Government provided food packs for persons subject to compulsory
testing to facilitate their meal arrangements. Anti-epidemic proprietary
Chinese medicines donated by the Central People's Government or procured with
the co-ordination of the Central People's Government and rapid antigen test
kits were also distributed to persons subject to compulsory testing to help
them fight against the virus. The Lands Department set up a hotline for
people restricted by the declaration to make enquiries and seek assistance.
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     The Government thanks persons subject to compulsory testing for their
support and understanding. With everyone's co-operation and efforts, coupled
with the efforts of the testing contractors throughout the night, residents
have been informed about their testing results by SMS notification. After
finishing the compulsory testing exercise at around 7.30am today, the
Government took enforcement action in the "restricted area" immediately to
verify that all people in the "restricted area" had undergone testing
according to the requirements of the declaration and the compulsory testing
notice. Persons who could present an SMS notification containing a negative
testing result as proof of having undergone the compulsory testing could
leave the "restricted area" through the designated exit after providing
personal information to a prescribed officer. The enforcement operation was
completed at around 10am. Test records of 500 persons subject to compulsory
testing were checked. Nobody was found to have not undergone compulsory
testing. Taking into account the above situation, the Secretary for Health
revoked the "restriction-testing declaration" in accordance with Cap. 599J
(see attachment).

     The Government reminds the 77 households who have not answered the door
to undergo a nucleic acid test as soon as possible after reading the notices
put up by the Government, in the hope of eliminating the possible risk of
further spread of the virus in the community.

     The Government thanks all participating government staff and the testing
agencies for their hard work. The Government is also grateful to those
subject to compulsory testing for their support and understanding, and their
full co-operation during this period in undergoing testing and waiting for
the results at home.

     The Government will seriously follow up on the compliance situation of
the compulsory testing notices and the "restriction-testing declaration" by
persons subject to compulsory testing. Any person who fails to comply with
the compulsory testing notices commits an offence and may be liable to a
fixed penalty of $10,000. The person will also be issued with a compulsory
testing order, requiring him or her to undergo testing within a specified
time frame. Failure to comply with the order or the "restriction-testing
declaration" is an offence and the offender may be liable to a fine of level
5 ($50,000) and imprisonment for six months.      

Appointments to Elderly Commission

     The Government announced today (July 15) the appointment of Dr Donald Li
Kwok-tung as the Chairman and Professor Daniel Lai Wing-leung as a member of
the Elderly Commission (EC). Their appointments will take effect from July
30, 2022, for a term of two years.

     Dr Li is the Chairman of the Hong Kong Sheng Kung Hui Welfare Council
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and the Immediate Past President of the World Organization of Family Doctors.
He is also the Chairman of the Action Committee Against Narcotics and a
member of the Steering Committee on Primary Healthcare Development.

     Professor Lai is the Dean of the Faculty of Social Sciences and Chair
Professor of Social Work of the Hong Kong Baptist University.

     The Secretary for Labour and Welfare, Mr Chris Sun, said, "The EC has
been assisting the Government in formulating a comprehensive policy in caring
for elderly persons over the past two decades or so. Dr Li and Professor Lai
are both well experienced in elderly-related issues and are experts in their
respective fields. I look forward to working closely with them in further
improving elderly services in Hong Kong."

     In addition, Mr Sun expressed his gratitude to the outgoing Chairman, Dr
Lam Ching-choi, who has been serving on the EC for nearly 20 years, first as
a member and subsequently as the Vice-chairman and the Chairman. He said, "Dr
Lam's capable leadership and unfailing support have been instrumental for the
Government to take forward various new policy initiatives on the elderly
front gradually, especially those recommended under the Elderly Services
Programme Plan." Mr Sun also thanked Dr Vivian Lou Wei-qun for her valuable
contribution to and active participation in the work of the EC over the past
six years.

     The membership of the EC for the new term is as follows:

Chairman
———–
Dr Donald Li Kwok-tung

Non-official members
————————
Dr Bai Xue
Dr Johnnie Casire Chan Chi-kau
Ms Maggie Chan Mei-kit
Ms Tammy Chan Yee-ching
Mr Chua Hoi-wai
Dr Elsie Hui
Professor Daniel Lai Wing-leung
Professor Linda Lam Chiu-wa
Mr Lau Tat-chuen
Ms Grace Li Fai
Mr Horace Lit Hoo-yin
Dr James Luk Ka-hay
Mr Theodore Ma Heng
Mr Kyrus Siu King-wai
Ms Macy Wong Chor-kei
Miss Yu Chui-yee

Official members
——————-
Secretary for Labour and Welfare or representative



Secretary for Health or representative
Secretary for Housing/Director of Housing or representative
Director of Health or representative
Director of Social Welfare or representative
Chief Executive, Hospital Authority or representative

Original multimedia concert “Why Why
Tell Me Why – A Music Carnival” to be
staged in August

     The summer festival International Arts Carnival (IAC) will present an
original multimedia concert, "Why Why Tell Me Why – A Music Carnival", from
August 5 to 7. Renowned musician Chiu Tsang-hei will lead performers from
various age groups and professional backgrounds to raise questions through
music and find out answers through a carnival of songs.
 
     The phrase "Why, why, tell me why?" is every child's daily mantra. In
the concert, curator Chiu, together with singer Jo Koo and her daughters,
singer-prodigy Celine Tam and Internet influencer in parenting and singer
Manting Chan, will unlock the imagination of audience members of all ages,
bring up questions and seek answers in songs. Making use of arts technology
to produce stage effects, the concert will provide a feast for audiences'
eyes and ears.
 
     "Why Why Tell Me Why – A Music Carnival" is one of three IAC programmes
designated for celebrating the 25th anniversary of the establishment of the
Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR). The programme is under the
exclusive sponsorship of the Hong Kong Jockey Club (HKJC), and is one of the
many initiatives supported by the HKJC's approved donation of $630 million to
the Government of the HKSAR to mark the 25th anniversary of the establishment
of the HKSAR, demonstrating that the HKJC is resolute in pursuing its purpose
of acting continuously for the betterment of society, all in support of
creating stronger communities together.
 
     "Why Why Tell Me Why – A Music Carnival", to be performed in Cantonese,
will be staged at 7.30pm on August 5 and at 3pm on August 6 and 7 at the Kwai
Tsing Theatre Auditorium. Tickets priced at $180, $280 and $380 are now
available at URBTIX (www.urbtix.hk). For credit card telephone bookings,
please call 2111 5999, or use the mobile ticketing app "My URBTIX".
 
     In addition to the concert, a free online programme in five episodes for
"Why Why Tell Me Why – A Music Carnival" is available at the IAC webpage
www.hkiac.gov.hk/2022/en/online_why.html, offering audiences a sneak peek of
the three original songs produced for the concert, one of which is written
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and recorded by renowned singer and songwriter Gigi Leung, and precious
behind-the-scenes footage.
 
     The IAC, organised by the Leisure and Cultural Services Department
(LCSD), is running from July 8 to August 14, offering an array of
inspirational and enjoyable programmes for family entertainment.
 
     For programme enquiries and concessionary schemes, please call 2370 1044
or visit www.hkiac.gov.hk.
 
     In order to comply with the requirements stipulated in the Prevention
and Control of Disease (Requirements and Directions) (Business and Premises)
Regulation (Cap. 599F) and relevant requirements of administrative
instructions, members of the public are required to scan the "LeaveHomeSafe"
venue QR code with their mobile phones/other mobile devices before being
allowed to enter the performance venues managed by the LCSD for necessary
contact tracing if a confirmed case is found. Moreover, in accordance with
the Prevention and Control of Disease (Vaccine Pass) Regulation (Cap. 599L)
and relevant requirements of administrative instructions, all persons
entering indoor venues under the management of the LCSD must comply with the
requirement of the Vaccine Pass.
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